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י1 וַיְהִ֗
И–было
H1961

֙ אַחֲרֵי
после

מ֣וֹת
смерти
H4194

עַ יְהוֹשֻׁ֔
Йехошуа
H3091

֙ יִּשְׁאֲלוּ וַֽ
и–спросили
H7592

בְּנֵי֣
сыны

ל יִשְׂרָאֵ֔
Израиля
H3478

בַּיהוָה֖
в–ЙХВХ
H3068

ר לֵאמֹ֑
сказав
H0559

י מִ֣
кто
H4310

יַעֲלֶה־
взойдёт
H5927

נוּ לָּ֧
для–нас

אֶל־
против
H0413

כְּנַעֲנִי֛ הַֽ
Кенаанея

ה בַּתְּחִלָּ֖
в–начале
H8462

חֶם לְהִלָּ֥
чтобы–воевать

בּֽוֹ׃
против–него

По смерти Иисуса вопрошали сыны Израилевы Господа, говоря: кто из нас прежде пойдет на Хананеев - 
воевать с ними?

וַיֹּ֣אמֶר2
И–сказал
H0559

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

יְהוּדָ֣ה
Йехуда
H3063

יַעֲלֶה֑
взойдёт
H5927

הִנֵּ֛ה
вот
H2009

תִּי נָתַ֥
дал–Я
H5414

אֶת־
[объект]
H0853

רֶץ הָאָ֖
землю
H0776

בְּיָדֽוֹ׃
в–руку–его
H3027

И сказал Господь: Иуда пойдет; вот, Я предаю землю в руки его.

וַיֹּ֣אמֶר3
И–сказал
H0559

יְהוּדָה֩
Йехуда
H3063

לְשִׁמְע֨וֹן
для–Шимона
H8095

יו אָחִ֜
брата–своего
H0251

עֲלֵה֧
взойди
H5927

י אִתִּ֣
со–мной
H0854

י בְגוֹרָלִ֗
в–жребии–моём
H1486

לָּחֲמָה֙ וְנִֽ
и–будем–воевать

י כְּנַעֲנִ֔ בַּֽ
против–Кенаанея

י וְהָלַכְתִּ֧
и–пойду
H1980

גַם־
также
H1571

אֲנִי֛
я
H0589

אִתְּךָ֖
с–тобой
H0854

בְּגוֹרָלֶךָ֑
в–жребии–твоём
H1486

וַיֵּ֥לֶךְ
и–пошёл
H3212

אִתּ֖וֹ
с–ним
H0854

שִׁמְעֽוֹן׃
Шимон
H8095

Иуда же сказал Симеону, брату своему: войди со мною в жребий мой, и будем воевать с Хананеями; и я 
войду с тобою в твой жребий. И пошел с ним Симеон.

וַיַּ֣עַל4
И–взошёл
H5927

ה יְהוּדָ֔
Йехуда
H3063

ן וַיִּתֵּ֧
и–дал
H5414

יְהוָה֛
ЙХВХ
H3068

אֶת־
[объект]
H0853

הַכְּנַעֲנִ֥י
Кенаанея

וְהַפְּרִזִּ֖י
и–Периззея
H6522

בְּיָדָ֑ם
в–руку–их
H3027

וַיַּכּ֣וּם
и–поразили
H5221

זֶק בְּבֶ֔
в–Безеке
H0966

רֶת עֲשֶׂ֥
десять
H6235

ים אֲלָפִ֖
тысяч
H0505

ישׁ׃ אִֽ
человек
H0376

И пошел Иуда, и предал Господь Хананеев и Ферезеев в руки их, и побили они из них в Везеке десять тысяч 
человек.

יִּמְצְאו5ּ וַֽ֠
И–нашли
H4672

אֶת־
[объект]
H0853

בֶזֶ֙קאֲ֙דֹנִ֥י 
Адони–Безека
H0137

זֶק בְּבֶ֔
в–Безеке
H0966

לָּחֲמ֖וּ וַיִּֽ
и–воевали

בּ֑וֹ
против–него

וַיַּכּ֕וּ
и–поразили
H5221

אֶת־
[объект]
H0853

כְּנַעֲנִ֖י הַֽ
Кенаанея

וְאֶת־
и–[объект]
H0853

י׃ הַפְּרִזִּֽ
Периззея
H6522

В Везеке встретились они с Адони-Везеком, сразились с ним и разбили Хананеев и Ферезеев.
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וַיָּנָ֙ס6֙
И–бежал
H5127

נִי  זֶקאֲדֹ֣ בֶ֔
Адони–Безек
H0137

יִּרְדְּפ֖וּ וַֽ
и–преследовали
H7291

אַחֲרָ֑יו
за–ним

וַיֹּאחֲז֣וּ
и–схватили
H0270

אֹת֔וֹ
его
H0853

יְקַצְּצ֔וּ וַֽ
и–отрубили
H7112

אֶת־
[объект]
H0853

בְּהֹנ֥וֹת
большие–пальцы
H0931

יו יָדָ֖
рук–его
H3027

יו׃ וְרַגְלָֽ
и–ног–его
H7272

Адони-Везек побежал, но они погнались за ним и поймали его и отсекли большие пальцы на руках его и на 
ногах его.

וַיֹּ֣אמֶר7
И–сказал
H0559

זֶק נִי־בֶ֗ אֲדֹֽ
Адони–Безек
H0137

׀שִׁבְעִי֣ם 
семьдесят
H7657

ים מְלָכִ֡
царей
H4428

הֹנוֹת֩ בְּֽ
с–большими–пальцами
H0931

ם יְדֵיהֶ֨
рук–их
H3027

ם וְרַגְלֵיהֶ֜
и–ног–их
H7272

ים מְקֻצָּצִ֗
отрубленными
H7112

הָי֤וּ
были
H1961

מְלַקְּטִים֙
собирающие
H3950

חַת תַּ֣
под
H8478

י שֻׁלְחָנִ֔
столом–моим
H7979

ר כַּאֲשֶׁ֣
как

יתִי עָשִׂ֔
сделал–я

ן כֵּ֥
так

שִׁלַּם־
воздал

י לִ֖
мне

ים אֱלֹהִ֑
Бог
H0430

הוּ וַיְבִיאֻ֥
и–привели–его
H0935

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
в–Йерушалаим
H3389

וַיָּ֥מָת
и–умер
H4191

ׁם׃ שָֽ
там
H8033

פ
[пе]

Тогда сказал Адони-Везек: семьдесят царей с отсеченными на руках и на ногах их большими пальцами 
собирали [крохи] под столом моим; как делал я, так и мне воздал Бог. И привели его в Иерусалим, и он 
умер там.

וַיִּלָּחֲמ֤ו8ּ
И–воевали

בְנֵֽי־
сыны

יְהוּדָה֙
Йехуды
H3063

ם בִּיר֣וּשָׁלִַ֔
против–Йерушалаима
H3389

וַיִּלְכְּד֣וּ
и–захватили
H3920

הּ אוֹתָ֔
его
H0853

וַיַּכּ֖וּהָ
и–поразили–его
H5221

לְפִי־
устами
H6310

חָרֶ֑ב
меча
H2719

וְאֶת־
и–[объект]
H0853

יר הָעִ֖
город

שִׁלְּח֥וּ
пустили
H7971

שׁ׃ בָאֵֽ
в–огонь
H0784

И воевали сыны Иудины против Иерусалима и взяли его, и поразили его мечом и город предали огню.

ר9 וְאַחַ֗
И–после

֙ יָֽרְדוּ
сошли
H3381

בְּנֵי֣
сыны

ה יְהוּדָ֔
Йехуды
H3063

לְהִלָּחֵ֖ם
чтобы–воевать

כְּנַעֲנִי֑ בַּֽ
против–Кенаанея

ב יוֹשֵׁ֣
живущего
H3427

ר הָהָ֔
в–горе
H2022

וְהַנֶּ֖גֶב
и–в–Негеве
H5045

ה׃ וְהַשְּׁפֵלָֽ
и–в–низине
H8219

Потом пошли сыны Иудины воевать с Хананеями, которые жили на горах и на полуденной земле и на 
низменных местах.

וַיֵּ֣לֶך10ְ
И–пошёл
H3212

ה יְהוּדָ֗
Йехуда
H3063

אֶל־
против
H0413

֙ כְּנַעֲנִי הַֽ
Кенаанея

ב הַיּוֹשֵׁ֣
живущего
H3427

בְּחֶבְר֔וֹן
в–Хевроне

וְשֵׁם־
и–имя
H8034

חֶבְר֥וֹן
Хеврона

לְפָנִ֖ים
прежде
H6440

עקִרְיַת֣  אַרְבַּ֑
Кирьят–Арба
H7153

וַיַּכּ֛וּ
и–поразили
H5221

אֶת־
[объект]
H0853

י שֵׁשַׁ֥
Шешая
H8344

וְאֶת־
и–[объект]
H0853

ן אֲחִימַ֖
Ахимана
H0289

וְאֶת־
и–[объект]
H0853

י׃ תַּלְמָֽ
Талмая
H8526

И пошел Иуда на Хананеев, которые жили в Хевроне [имя же Хеврону было прежде Кириаф-Арбы], и 
поразили Шешая, Ахимана и Фалмая [от рода Енакова].

וַיֵּ֣לֶך11ְ
И–пошёл
H3212

ם מִשָּׁ֔
оттуда
H8033

אֶל־
против
H0413

י יוֹשְׁבֵ֖
жителей
H3427

דְּבִ֑יר
Девира

וְשֵׁם־
и–имя
H8034

יר דְּבִ֥
Девира

לְפָנִ֖ים
прежде
H6440

פֶר׃ קִרְיַת־סֵֽ
Кирьят–Сефер
H7158
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Оттуда пошел он против жителей Давира; имя Давиру было прежде Кириаф-Сефер.

וַיֹּ֣אמֶר12
И–сказал
H0559

ב כָּלֵ֔
Калев
H3612

אֲשֶׁר־
кто

ה יַכֶּ֥
поразит
H5221

אֶת־
[объект]
H0853

פֶר קִרְיַת־סֵ֖
Кирьят–Сефер
H7158

וּלְכָדָ֑הּ
и–захватит–его
H3920

תִּי וְנָתַ֥
и–дам
H5414

ל֛וֹ
ему

אֶת־
[объект]
H0853

עַכְסָ֥ה
Ахсу
H5915

י בִתִּ֖
дочь–мою
H1323

ׁה׃ לְאִשָּֽ
в–жену
H0802

И сказал Халев: кто поразит Кириаф-Сефер и возьмет его, тому отдам Ахсу, дочь мою, в жену.

יִּלְכְּדָה13ּ֙ וַֽ
И–захватил–его
H3920

עָתְנִיאֵל֣
Отниель
H6274

בֶּן־
сын

ז קְנַ֔
Кеназа
H7073

י אֲחִ֥
брат
H0251

כָלֵ֖ב
Калева
H3612

ן הַקָּטֹ֣
младший

נּוּ מִמֶּ֑
от–него

וַיִּתֶּן־
и–дал
H5414

ל֛וֹ
ему

אֶת־
[объект]
H0853

עַכְסָ֥ה
Ахсу
H5915

בִתּ֖וֹ
дочь–свою
H1323

ׁה׃ לְאִשָּֽ
в–жену
H0802

И взял его Гофониил, сын Кеназа, младшего брата Халевова, и Халев отдал в жену ему Ахсу, дочь свою.

י14 וַיְהִ֣
И–было
H1961

הּ בְּבוֹאָ֗
при–приходе–её
H0935

֙ וַתְּסִיתֵה֙וּ
и–подстрекнула–его
H5496

לִשְׁא֤וֹל
чтобы–просить
H7592

אֵת־ מֵֽ
у
H0854

֙ אָבִי֙הָ
отца–её
H0001

ה הַשָּׂדֶ֔
поле

וַתִּצְנַח֖
и–соскочила
H6795

מֵעַל֣
с

הַחֲמ֑וֹר
осла
H2543

אמֶר־ וַיֹּֽ
и–сказал
H0559

לָ֥הּ
ей

כָּלֵ֖ב
Калев
H3612

מַה־
что
H4100

ךְ׃ לָּֽ
тебе

Когда надлежало ей идти, Гофониил научил ее просить у отца ее поле, и она сошла с осла. Халев сказал ей: 
что тебе?

אמֶר15 וַתֹּ֨
И–сказала
H0559

ל֜וֹ
ему

בָה־ הָֽ
дай
H3051

י לִּ֣
мне

ה בְרָכָ֗
благословение
H1293

י כִּ֣
ибо

אֶ֤רֶץ
землю
H0776

הַנֶּגֶ֙ב֙
Негева
H5045

נִי נְתַתָּ֔
дал–мне
H5414

ה וְנָתַתָּ֥
и–дай
H5414

י לִ֖
мне

ת גֻּלֹּ֣
источники
H1543

מָיִ֑ם
воды
H4325

וַיִּתֶּן־
и–дал
H5414

לָהּ֣
ей

ב כָּלֵ֗
Калев
H3612

אֵת֚
[объект]
H0853

ת גֻּלֹּ֣
источники
H1543

ית עִלִּ֔
верхние
H5942

וְאֵ֖ת
и–[объект]
H0853

ת גֻּלֹּ֥
источники
H1543

ית׃ תַּחְתִּֽ
нижние
H8482

פ
[пе]

[Ахса] сказала ему: дай мне благословение; ты дал мне землю полуденную, дай мне и источники воды. И 
дал ей [Халев по желанию ее] источники верхние и источники нижние.

וּבְנֵי16֣
И–сыны

֩ קֵינִי
Кейнитя
H7017

ן חֹתֵ֨
тесть

ה מֹשֶׁ֜
Моше
H4872

עָל֨וּ
взошли
H5927

מֵעִ֤יר
из–города

הַתְּמָרִים֙
пальм
H8558

אֶת־
с
H0854

בְּנֵי֣
сынами

ה יְהוּדָ֔
Йехуды
H3063

ר מִדְבַּ֣
в–пустыню

ה יְהוּדָ֔
Йехуды
H3063

ר אֲשֶׁ֖
которая

בְּנֶגֶ֣ב
в–Негеве
H5045

עֲרָ֑ד
Арада

וַיֵּ֖לֶךְ
и–пошёл
H3212

וַיֵּ֥שֶׁב
и–поселился
H3427

אֶת־
с
H0854

ם׃ הָעָֽ
народом

И сыны [Иофора] Кенеянина, тестя Моисеева, пошли из города Пальм с сынами Иудиными в пустыню 
Иудину, которая на юг от Арада, и пришли и поселились среди народа.

https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3612.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7158.htm
https://biblehub.com/hebrew/3920.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5915.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/3920.htm
https://biblehub.com/hebrew/6274.htm
https://biblehub.com/hebrew/7073.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/3612.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5915.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/5496.htm
https://biblehub.com/hebrew/7592.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/6795.htm
https://biblehub.com/hebrew/2543.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3612.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3051.htm
https://biblehub.com/hebrew/1293.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/5045.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/1543.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3612.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1543.htm
https://biblehub.com/hebrew/5942.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1543.htm
https://biblehub.com/hebrew/8482.htm
https://biblehub.com/hebrew/7017.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/8558.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/5045.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm


וַיֵּ֤לֶך17ְ
И–пошёл
H3212

יְהוּדָה֙
Йехуда
H3063

אֶת־
с
H0854

שִׁמְע֣וֹן
Шимоном
H8095

יו אָחִ֔
братом–своим
H0251

וַיַּכּ֕וּ
и–поразили
H5221

אֶת־
[объект]
H0853

כְּנַעֲנִ֖י הַֽ
Кенаанея

ב יוֹשֵׁ֣
живущего
H3427

צְפַת֑
в–Цефате
H6857

ימוּ וַיַּחֲרִ֣
и–уничтожили

הּ אוֹתָ֔
его
H0853

א וַיִּקְרָ֥
и–назвал
H7121

אֶת־
[объект]
H0853

שֵׁם־
имя
H8034

יר הָעִ֖
города

ה׃ חָרְמָֽ
Хорма
H2767

И пошел Иуда с Симеоном, братом своим, и поразили Хананеев, живших в Цефафе, и предали его 
заклятию, и оттого называется город сей Хорма.

ד18 וַיִּלְכֹּ֤
И–захватил
H3920

יְהוּדָה֙
Йехуда
H3063

אֶת־
[объект]
H0853

עַזָּ֣ה
Газу
H5804

וְאֶת־
и–[объект]
H0853

הּ גְּבוּלָ֔
границу–её
H1366

ת־ וְאֶֽ
и–[объект]
H0853

אַשְׁקְל֖וֹן
Ашкелон
H0831

וְאֶת־
и–[объект]
H0853

גְּבוּלָהּ֑
границу–её
H1366

וְאֶת־
и–[объект]
H0853

עֶקְר֖וֹן
Экрон
H6138

וְאֶת־
и–[объект]
H0853

הּ׃ גְּבוּלָֽ
границу–её
H1366

Иуда взял также Газу с пределами ее, Аскалон с пределами его, и Екрон с пределами его [и Азот с 
окрестностями его].

י19 וַיְהִ֤
И–был
H1961

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

אֶתּ־
с
H0854

ה   יְהוּדָ֔
Йехудой
H3063

וַיֹּ֖רֶשׁ
и–изгнал
H3423

אֶת־
[объект]
H0853

הָהָר֑
гору
H2022

י כִּ֣
ибо

א ֹ֤ ל
не
H3808

לְהוֹרִישׁ֙
чтобы–изгнать
H3423

אֶת־
[объект]
H0853

יֹשְׁבֵי֣
жителей
H3427

מֶק הָעֵ֔
долины
H6010

כִּי־
ибо

כֶב רֶ֥
колесницы
H7393

בַּרְזֶל֖
железные
H1270

ם׃ לָהֶֽ
у–них

Господь был с Иудою, и он овладел горою; но жителей долины не мог прогнать, потому что у них были 
железные колесницы.

וַיִּתְּנ֤ו20ּ
И–дали
H5414

לְכָלֵב֙
для–Калева
H3612

אֶת־
[объект]
H0853

חֶבְר֔וֹן
Хеврон

ר אֲשֶׁ֖ כַּֽ
как

ר דִּבֶּ֣
говорил
H1696

ה מֹשֶׁ֑
Моше
H4872

וַיּ֣וֹרֶשׁ
и–изгнал
H3423

ם מִשָּׁ֔
оттуда
H8033

אֶת־
[объект]
H0853

ה שְׁלֹשָׁ֖
троих
H7969

בְּנֵי֥
сыновей

הָעֲנָֽק׃
Анака
H6061

И отдали Халеву Хеврон, как говорил Моисей, [и получил он там в наследие три города сынов Енаковых] и 
изгнал оттуда трех сынов Енаковых.

וְאֶת־21
И–[объект]
H0853

֙ הַיְבוּסִי
Йевусея
H2983

ב יֹשֵׁ֣
живущего
H3427

ם יְרֽוּשָׁלִַ֔
в–Йерушалаиме
H3389

א ֹ֥ ל
не
H3808

ישׁוּ הוֹרִ֖
изгнали
H3423

בְּנֵי֣
сыны

ן בִנְיָמִ֑
Биньямина
H1144

שֶׁב וַיֵּ֨
и–живёт
H3427

י הַיְבוּסִ֜
Йевусей
H2983

אֶת־
с
H0854

בְּנֵי֤
сынами

֙ בִנְיָמִן
Биньямина
H1144

ם בִּיר֣וּשָׁלִַ֔
в–Йерушалаиме
H3389

עַ֖ד
до
H5704

הַיּ֥וֹם
дня
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
этого
H2088

ס
[сетума]

Но Иевусеев, которые жили в Иерусалиме, не изгнали сыны Вениаминовы, и живут Иевусеи с сынами 
Вениамина в Иерусалиме до сего дня.

וַיַּעֲל֧ו22ּ
И–взошли
H5927

בֵית־
дом

יוֹסֵ֛ף
Йосефа
H3130

גַּם־
также
H1571

הֵ֖ם
они
H1992

ית־אֵל֑ בֵּֽ
на–Бейт–Эль
H1008

וַֽיהוָה֖
и–ЙХВХ
H3068

ם׃ עִמָּֽ
с–ними

И сыны Иосифа пошли также на Вефиль, и Господь был с ними.
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ירו23ּ וַיָּתִ֥
И–проверяли
H8446

בֵית־
дом

ף יוֹסֵ֖
Йосефа
H3130

ית־אֵל֑ בְּבֵֽ
в–Бейт–Эле
H1008

וְשֵׁם־
и–имя
H8034

יר הָעִ֥
города

לְפָנִ֖ים
прежде
H6440

לֽוּז׃
Луз
H3870

[И остановились] и высматривали сыны Иосифовы Вефиль [имя же городу было прежде Луз].

24֙ וַיִּרְאוּ
И–увидели
H7200

ים מְרִ֔ הַשֹּׁ֣
стражи
H8104

ישׁ אִ֖
человека
H0376

יוֹצֵא֣
выходящего
H3318

מִן־
из

הָעִי֑ר
города

וַיֹּ֣אמְרוּ
и–сказали
H0559

ל֗וֹ
ему

הַרְאֵ֤נוּ
покажи–нам
H7200

נָא֙
пожалуйста
H4994

אֶת־
[объект]
H0853

מְב֣וֹא
вход
H3996

יר הָעִ֔
города

ינוּ וְעָשִׂ֥
и–сделаем

עִמְּךָ֖
с–тобой

סֶד׃ חָֽ
милость

И увидели стражи человека, идущего из города, [и взяли его] и сказали ему: покажи нам вход в город, и 
сделаем с тобою милость.

וַיַּרְאֵם25֙
И–показал–им
H7200

אֶת־
[объект]
H0853

מְב֣וֹא
вход
H3996

יר הָעִ֔
города

וַיַּכּ֥וּ
и–поразили
H5221

אֶת־
[объект]
H0853

יר הָעִ֖
город

לְפִי־
устами
H6310

חָרֶ֑ב
меча
H2719

וְאֶת־
а–[объект]
H0853

ישׁ הָאִ֥
человека
H0376

וְאֶת־
и–[объект]
H0853

כָּל־
всю
H3605

מִשְׁפַּחְתּ֖וֹ
семью–его
H4940

חוּ׃ שִׁלֵּֽ
отпустили
H7971

Он показал им вход в город, и поразили они город мечом, а человека сего и все родство его отпустили.

וַיֵּ֣לֶך26ְ
И–пошёл
H3212

ישׁ הָאִ֔
человек
H0376

רֶץ אֶ֖
в–землю
H0776

ים הַחִתִּ֑
Хиттима
H2850

וַיִּ֣בֶן
и–построил
H1129

יר עִ֗
город

א וַיִּקְרָ֤
и–назвал
H7121

שְׁמָהּ֙
имя–его
H8034

ל֔וּז
Луз
H3870

ה֣וּא
это
H1931

הּ שְׁמָ֔
имя–его
H8034

עַ֖ד
до
H5704

הַיּ֥וֹם
дня
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
этого
H2088

פ
[пе]

Человек сей пошел в землю Хеттеев, и построил [там] город и нарек имя ему Луз. Это имя его до сего дня.

וְלאֹ־27
И–не
H3808

ישׁ הוֹרִ֣
изгнал
H3423

ה מְנַשֶּׁ֗
Менашше
H4519

אֶת־
[объект]
H0853

בֵּית־שְׁאָן֣
Бейт–Шеана
H1052

וְאֶת־
и–[объект]
H0853

֮ בְּנוֹתֶיהָ
дочерей–его
H1323

וְאֶת־
и–[объект]
H0853

תַּעְנַךְ֣
Таанаха
H8590

וְאֶת־
и–[объект]
H0853

בְּנֹתֶיהָ֒
дочерей–его
H1323

וְאֶת־
и–[объект]
H0853

]ישב[
[кетив]
H3427

י( )יֹשְׁבֵ֨
жителей
H3427

ד֜וֹר
Дора
H1756

וְאֶת־
и–[объект]
H0853

יהָ בְּנוֹתֶ֗
дочерей–его
H1323

וְאֶת־
и–[объект]
H0853

יוֹשְׁבֵ֤י
жителей
H3427

יִבְלְעָם֙
Йивлеама
H2991

וְאֶת־
и–[объект]
H0853

יהָ בְּנֹתֶ֔
дочерей–его
H1323

וְאֶת־
и–[объект]
H0853

י יוֹשְׁבֵ֥
жителей
H3427

מְגִדּ֖וֹ
Мегиддо
H4023

וְאֶת־
и–[объект]
H0853

בְּנוֹתֶ֑יהָ
дочерей–его
H1323

֙ וַיּוֹ֙אֶל
и–начал
H2974

י כְּנַעֲנִ֔ הַֽ
Кенааней

בֶת לָשֶׁ֖
жить
H3427

רֶץ בָּאָ֥
в–земле
H0776

את׃ הַזֹּֽ
этой
H2063

И Манассия не выгнал жителей Бефсана [который есть Скифополь] и зависящих от него городов, Фаанаха и 
зависящих от него городов, жителей Дора и зависящих от него городов, жителей Ивлеама и зависящих от 
него городов, жителей Мегиддона и зависящих от него городов; и остались Хананеи жить в земле сей.
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28֙ יְהִי וַֽ
И–было
H1961

י־ כִּֽ
когда

חָזַק֣
усилился
H2388

ל יִשְׂרָאֵ֔
Израиль
H3478

וַיָּ֥שֶׂם
и–поставил

אֶת־
[объект]
H0853

כְּנַעֲנִ֖י הַֽ
Кенаанея

לָמַס֑
на–повинность
H4522

ישׁ וְהוֹרֵ֖
и–изгоняя
H3423

א ֹ֥ ל
не
H3808

הוֹרִישֽׁוֹ׃
изгнал–его
H3423

ס
[сетума]

Когда Израиль пришел в силу, тогда сделал он Хананеев данниками, но изгнать не изгнал их.

וְאֶפְרַיִ֙ם29֙
И–Эфраим
H0669

א ֹ֣ ל
не
H3808

ישׁ הוֹרִ֔
изгнал
H3423

אֶת־
[объект]
H0853

כְּנַעֲנִ֖י הַֽ
Кенаанея

ב הַיּוֹשֵׁ֣
живущего
H3427

בְּגָזֶ֑ר
в–Гезере
H1507

וַיֵּ֧שֶׁב
и–живёт
H3427

כְּנַעֲנִי֛ הַֽ
Кенааней

בְּקִרְבּ֖וֹ
в–среде–его
H7130

בְּגָֽזֶר׃
в–Гезере
H1507

פ
[пе]

И Ефрем не изгнал Хананеев, живущих в Газере; и жили Хананеи среди их в Газере [и платили им дань].

ן30 זְבוּלֻ֗
Зевулун
H2074

א ֹ֤ ל
не
H3808

הוֹרִישׁ֙
изгнал
H3423

אֶת־
[объект]
H0853

יוֹשְׁבֵי֣
жителей
H3427

קִטְר֔וֹן
Китрона
H7003

וְאֶת־
и–[объект]
H0853

י יוֹשְׁבֵ֖
жителей
H3427

נַהֲלֹ֑ל
Наалола
H5096

וַיֵּ֤שֶׁב
и–живёт
H3427

֙ כְּנַעֲנִי הַֽ
Кенааней

בְּקִרְבּ֔וֹ
в–среде–его
H7130

הְי֖וּ וַיִּֽ
и–стали
H1961

ס׃ לָמַֽ
на–повинность
H4522

ס
[сетума]

И Завулон не изгнал жителей Китрона и жителей Наглола, и жили Хананеи среди их и платили им дань.

ר31 אָשֵׁ֗
Ашер
H0836

א ֹ֤ ל
не
H3808

הוֹרִישׁ֙
изгнал
H3423

אֶת־
[объект]
H0853

יֹשְׁבֵי֣
жителей
H3427

עַכּ֔וֹ
Акко
H5910

וְאֶת־
и–[объект]
H0853

י יוֹשְׁבֵ֖
жителей
H3427

צִיד֑וֹן
Цидона
H6721

וְאֶת־
и–[объект]
H0853

אַחְלָב֤
Ахлава
H0303

וְאֶת־
и–[объект]
H0853

אַכְזִיב֙
Ахзива
H0392

וְאֶת־
и–[объект]
H0853

ה חֶלְבָּ֔
Хельбы
H2462

וְאֶת־
и–[объект]
H0853

יק אֲפִ֖
Афика
H0663

וְאֶת־
и–[объект]
H0853

ב׃ רְחֹֽ
Рехова
H7340

И Асир не изгнал жителей Акко [которые платили ему дань, и жителей Дора] и жителей Сидона и Ахлава, 
Ахзива, Хелвы, Афека и Рехова.

וַיֵּשֶׁ֙ב32֙
И–живёт
H3427

י הָאָשֵׁ֣רִ֔
Ашеритянин
H0843

רֶב בְּקֶ֥
в–среде
H7130

כְּנַעֲנִ֖י הַֽ
Кенаанея

יֹשְׁבֵי֣
жителей
H3427

הָאָרֶ֑ץ
земли
H0776

י כִּ֖
ибо

א ֹ֥ ל
не
H3808

הוֹרִישֽׁוֹ׃
изгнал–его
H3423

ס
[сетума]

И жил Асир среди Хананеев, жителей земли той, ибо не изгнал их.

י33 נַפְתָּלִ֗
Нафтали
H5321

א־ ֹֽ ל
не
H3808

ישׁ הוֹרִ֞
изгнал
H3423

אֶת־
[объект]
H0853

יֹשְׁבֵ֤י
жителей
H3427

ית־שֶׁמֶ֙שׁ֙ בֵֽ
Бейт–Шемеша
H1053

וְאֶת־
и–[объект]
H0853

יֹשְׁבֵי֣
жителей
H3427

בֵית־עֲנָ֔ת
Бейт–Аната
H1043

שֶׁב וַיֵּ֕
и–живёт
H3427

רֶב בְּקֶ֥
в–среде
H7130

כְּנַעֲנִ֖י הַֽ
Кенаанея

יֹשְׁבֵי֣
жителей
H3427

הָאָרֶ֑ץ
земли
H0776

וְיֹשְׁבֵ֤י
и–жители
H3427

ית־שֶׁמֶ֙שׁ֙ בֵֽ
Бейт–Шемеша
H1053

תוּבֵי֣ת  עֲנָ֔
и–Бейт–Аната
H1043

הָי֥וּ
были
H1961

לָהֶ֖ם
для–них

ס׃ לָמַֽ
на–повинность
H4522

ס
[сетума]
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И Неффалим не изгнал жителей Вефсамиса и жителей Бефанафа и жил среди Хананеев, жителей земли 
той; жители же Вефсамиса и Бефанафа были его данниками.

וַיִּלְחֲצ֧ו34ּ
И–теснили
H3905

י הָאֱמֹרִ֛
Амореи
H0567

אֶת־
[объект]
H0853

בְּנֵי־
сыновей

ן דָ֖
Дана
H1835

הָהָרָ֑ה
в–гору
H2022

כִּי־
ибо

א ֹ֥ ל
не
H3808

נְתָנ֖וֹ
давали–ему
H5414

דֶת לָרֶ֥
спускаться
H3381

מֶק׃ לָעֵֽ
в–долину
H6010

И стеснили Аморреи сынов Дановых в горах, ибо не давали им сходить на долину.

וַיּ֤וֹאֶל35
И–начал
H2974

֙ אֱמֹרִי הָֽ
Аморей
H0567

בֶת לָשֶׁ֣
жить
H3427

בְּהַר־
в–горе
H2022

רֶס חֶ֔
Херес
H2776

בְּאַיָּל֖וֹן
в–Айялоне
H0357

ׁעַלְבִ֑ים וּבְשַֽ
и–в–Шаальвиме
H8169

וַתִּכְבַּד֙
и–отяжелела
H3513

יַד֣
рука
H3027

בֵּית־
дома

ף יוֹסֵ֔
Йосефа
H3130

וַיִּהְי֖וּ
и–стали
H1961

ס׃ לָמַֽ
на–повинность
H4522

И остались Аморреи жить на горе Херес [где медведи и лисицы], в Аиалоне и Шаалвиме; но рука сынов 
Иосифовых одолела [Аморреев], и сделались они данниками им.

36֙ וּגְבוּל
И–граница
H1366

י הָאֱמֹרִ֔
Аморея
H0567

מַּעֲלֵ֖ה מִֽ
от–восхождения
H4610

ים עַקְרַבִּ֑
Акраббим
H4610

לַע מֵהַסֶּ֖
от–Скалы
H5553

עְלָה׃ וָמָֽ
и–выше
H4605

פ
[пе]

Пределы Аморреев от возвышенности Акравим и от Селы простирались и далее.
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